
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MOZIONE  BESCHLUSSANTRAG 
   

Il Consiglio regionale 

nella seduta dell’11 febbraio 2026 

ha approvato la seguente mozione: 

 
Der Regionalrat hat 

in der Sitzung vom 11. Februar 2026 

folgenden Beschlussantrag genehmigt: 
   
   

Ricordo di Clara Marchetto (1911-1982)  Erinnerung an Clara Marchetto (1911-1982) 

   

Il 10 maggio 2024 è stata presentata alla 

Presidenza del Consiglio regionale, da parte 

del gruppo d’iniziativa “Clara Marchetto”, una 

richiesta sottoscritta da circa 70 cittadine e 

cittadini per la riabilitazione della figura di 

Clara Marchetto nonché per l’intitolazione 

della sala di rappresentanza della Regione 

Trentino-Alto Adige/Südtirol a suo nome. 

 Am 10. Mai 2024 wurde bei der 

Präsidentschaft des Regionalrats von der 

Initiativgruppe „Clara Marchetto“ ein von ca. 

70 Bürgerinnen und Bürgern unterzeichneter 

Antrag auf Rehabilitierung der Person Clara 

Marchetto sowie auf Benennung des 

Repräsentationssaals der Region Trentino-

Südtirol nach ihrem Namen eingebracht. 

   
Il gruppo d’iniziativa richiama, tra l’altro, la 
mozione n. 44 approvata nella XIV 
Legislatura in data 12 maggio 2012, intitolata 
“Riabilitazione della figura e della persona di 
Clara Marchetto”, con la quale la Giunta 
regionale è stata impegnata a “promuovere 
un’ampia e approfondita ricerca storica della 
figura di Clara Marchetto”. 

 Die Initiativgruppe verweist unter anderem auf 

den in der XIV. Legislaturperiode am 12. Mai 

2012 genehmigten Beschlussantrag Nr. 44 mit 

dem Titel „Rehabilitierung von Clara 

Marchetto als Persönlichkeit und Mensch“, 

welcher die Regionalregierung verpflichtet hat, 

„eine umfassende geschichtliche Studie über 

die Person Clara Marchetto durchzuführen“. 
   

Clara Marchetto fu eletta Consigliera regionale 

nelle prime consultazioni regionali del 1948, 

ma non poté assumere il suo mandato a causa 

di eventi riconducibili al periodo della Seconda 

guerra mondiale. 

 Clara Marchetto wurde 1948 anlässlich der 

Regionalratswahlen der ersten Legislatur-

periode zur Regionalratsabgeordneten 

gewählt, konnte ihr Mandat aber in 

Zusammenhang mit Geschehnissen, die auf die 

Zeit des Zweiten Weltkriegs zurückzuführen 

sind, nicht antreten. 

   

Con nota del 17 settembre 2024, il Presidente 

del Consiglio regionale Roberto Paccher ha 

chiesto alla Fondazione Museo Storico del 

Trentino di redigere una biografia di Clara 

Marchetto, che la Fondazione ha trasmesso in 

data 6 giugno 2025. 

 Mit Schreiben vom 17. September 2024 hat 

Regionalratspräsident Roberto Paccher die 

Stiftung Historisches Museum des Trentino 

ersucht, eine Biografie von Clara Marchetto zu 

verfassen, welche von genannter Stiftung am 6. 

Juni 2025 übermittelt wurde. 
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L’Ufficio di Presidenza del Consiglio 

regionale, nella seduta del 18 giugno 2025, ha 

preso atto della biografia pervenuta e delle 

informazioni relative all’istanza. 

 Das Präsidium des Regionalrats hat in der 

Sitzung vom 18. Juni 2025 Informationen 

hinsichtlich der übermittelten Biografie und 

des Antrags zur Kenntnis genommen. 

   

Il 9 settembre 2025 il Presidente del Consiglio 

regionale ha portato la questione all’attenzione 

del Collegio dei Capigruppo al fine di 

considerare la dimensione politica della 

richiesta e garantire il pieno coinvolgimento di 

tutte le forze politiche rappresentate in 

Consiglio in un’eventuale decisione. A tal fine 

è stata preannunciata la trasmissione della 

biografia di Clara Marchetto. 

 Am 9. September 2025 hat der Präsident des 

Regionalrats die Angelegenheit dem 

Kollegium der Fraktionsvorsitzenden zur 

Befassung vorgelegt, dies mit der Begründung, 

der politischen Dimension des Antrags 

Rechnung tragen und eine Einbindung aller im 

Regionalrat vertretenen politischen Kräfte in 

eine etwaige Entscheidung gewährleisten zu 

wollen. Zu diesem Zweck wurde die 

Übermittlung der Biografie von Clara 

Marchetto angekündigt. 

   

Dopo la trasmissione della biografia ai 

Capigruppo, avvenuta in data 29 settembre 

2025, il Collegio dei Capigruppo ha 

nuovamente affrontato l’argomento nella 

seduta del 7 ottobre 2025. Nel corso del 

dibattito è stato manifestato un generale 

consenso per l’iniziativa del gruppo 

proponente e per la proposta di un 

riconoscimento istituzionale della figura di 

Clara Marchetto, con la riserva di procedere ad 

ulteriori approfondimenti in merito alla forma 

e all’entità del riconoscimento. 

 Nachdem am 29. September 2025 die 

Biografie den Fraktionsvorsitzenden 

übermittelt wurde, griff das Kollegium die 

Angelegenheit in seiner Sitzung vom 7. 

Oktober 2025 erneut auf, wobei die 

Stellungnahmen grundsätzliche Unterstützung 

für das Anliegen der Initiativgruppe bzw. für 

eine institutionelle Anerkennung von Clara 

Marchetto zum Ausdruck brachten, 

vorbehaltlich einer Vertiefung betreffend 

deren Form und Ausmaß. 

   

Nella seduta sopra richiamata è stata suggerita 

– d’intesa con l’autore della biografia – la 

revisione di un passaggio testuale. 

 In der vorgenannten Sitzung wurde – in 

Absprache mit dem Autor der Biografie – die 

Revision einer Textstelle angeregt. 

   

Nella seduta del Collegio dei Capigruppo del 3 

febbraio 2026 è stato raggiunto un accordo 

unanime sulla forma e sull’entità del 

riconoscimento di Clara Marchetto, che trova 

espressione nella parte deliberativa della 

presente mozione. 

 In der Sitzung des Kollegiums der 

Fraktionsvorsitzenden vom 3. Februar 2026 

wurde eine einhellige Übereinkunft über Form 

und Ausmaß der Würdigung von Clara 

Marchetto erzielt, die im beschließenden Teil 

des vorliegenden Beschlussantrags ihren 

Ausdruck findet. 

   

Tutto ciò premesso,  Dies alles vorausgeschickt, 

   

su proposta del Collegio dei Capigruppo,  auf Vorschlag des Kollegiums der 

Fraktionsvorsitzenden, 
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IL VICEPRESIDENTE VICARIO/DER STELLV. VIZEPRÄSIDENT 

DEL CONSIGLIO REGIONALE/DES REGIONALRATES 
 

- Dr. Josef Noggler - 
(firmato digitalmente-digital signiert) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

il Consiglio regionale della Regione 

autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 

impegna 

 verpflichtet  

der Regionalrat 

der autonomen Region Trentino-Südtirol 

   

il Presidente del Consiglio regionale,  den Präsidenten des Regionalrats, 

   

nella seduta dell’11 febbraio 2026,  in der Sitzung vom 11. Februar 2026 

   

a maggioranza dei voti legalmente espressi,  mit rechtsgültig abgegebener Stimmen-

mehrheit 

   

- mediante un comunicato stampa, a nome del 

Consiglio stesso, a ricordare la signora Clara 

Marchetto, riconoscendo l’ingiustizia da lei 

subita, in quanto non poté assumere né 

esercitare il mandato di Consigliera 

regionale conferitole dai cittadini e dalle 

cittadine; 

 - mittels einer Presseaussendung – im Namen 

des Regionalrats – an Frau Clara Marchetto 

zu erinnern, unter Anerkennung des ihr 

widerfahrenen Unrechts, da ihr die 

Übernahme und Ausübung des Mandats als 

Regionalratsabgeordnete, das ihr von den 

Bürgerinnen und Bürgern übertragen 

worden war, verwehrt blieb; 

- a promuovere una ricerca scientifica sulla 

figura e sull’operato di Clara Marchetto e ad 

assicurarne la più ampia ed opportuna 

diffusione pubblica; 

 - die Durchführung und breitenwirksame 

Veröffentlichung einer wissenschaftlichen 

Studie über die Person und das Wirken Clara 

Marchettos anzuregen; 

- a collocare, in un luogo adeguato e 

accessibile al pubblico presso la sede della 

Regione autonoma Trentino-Alto 

Adige/Südtirol, una targa commemorativa 

dedicata a Clara Marchetto. 

 - an einer der Öffentlichkeit zugänglichen 

und für den Zweck geeigneten Stelle des 

Amtsgebäudes der autonomen Region 

Trentino-Südtirol eine Gedenktafel an Clara 

Marchetto anzubringen. 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia dell’originale informatico firmato 

digitalmente, valido a tutti gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.lgs. 

82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D.lgs. 39/93). 

 Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie 

des elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben 

aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren 

eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


